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"Using an ATM"

Spanish transcript:
"Tania: En Argentina no hay muchos cajeros. Éste es una cajero perteneciente al Banco Bisel, y se puede hacer muchas operaciones, como extracción de dinero, depósito, consulta de saldo de los últimos movimientos. 
Bueno, voy a empezar a hacer una operación ingresando mi tarjeta. Bueno, me pide otro importe, el ingreso, la cantidad a retirar, si es correcto, si deseo obtener el comprobante. Sí. Bueno, y ahora sale el dinero--10 pesos. 
Yo quise realizar la operación de extracción. Retiré el dinero que salió por acá, retiré mi tarjeta que salio por acá, y el comprobante, y ahí terminó la operación."


English translation:
"Tania: In Argentina there aren't that many ATMs. There's an ATM at the Bisel Bank, and it can perform many functions such as cash withdrawal, deposit, verification of the last ten transactions. Good, now I'll start the transaction by inserting my card. Okay, the ATM is asking for more information, password, amount of money requested, if the amount is correct, if I want a receipt of this transaction. Okay, good, now the money is coming out… ten pesos. I wanted to make a cash withdrawal which came out here and the receipt from here, and after that the transaction was complete."
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